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Deutsch English Español 

ConVista implementiert SAP-Modul für den 

Zahlungsverkehr im Auftrag der ZESAR GmbH 

 

Mit SAP FI-CA zur Umsetzung des 

Arzneimittelmarktneuordnungsgesetzes (AMNOG)  

 

Während einer Kick-off-Veranstaltung der ZESAR - 

Zentrale Stelle zur Abrechnung von 

Arzneimittelrabatten - GmbH am 07. Februar 2011 in 

Köln stellte der Geschäftsführer, Herr Christian Hälker, 

den privaten Versicherungsunternehmen das 

Geschäftsmodell und die Umsetzung der neu 

gegründeten Gesellschaft vor. ZESAR, seit Januar 

2011 gemeinsame Abrechnungsstelle des Verbandes 

der privaten Krankenversicherung und der 

Beihilfeträger, zieht mithilfe eines Inkassosystems die 

Rabatte von Pharmaherstellern ein und leitet sie an 

die Anspruchsberechtigten weiter.  

 

Das Abrechnungsverfahren wird hierbei mit der SAP-

Software FI-CA abgebildet und umgesetzt. Im 

November 2010 wurde das Implementierungsprojekt 

ConVista implements the SAP module for 

Payment Processes at ZESAR GmbH 

 

Pharmaceuticals Reform (AMNOG) 

implemented using SAP FI-CA 

 

During the kick-off meeting at ZESAR GmbH 

(Central Office for the Billing of Pharmaceuticals) 

on 7th February 2011 in Cologne, the Director 

Christian Hälke, presented the business model and 

the newly established organisation to private 

insurance companies. ZESAR was established in 

January 2011 and is a centralized billing centre for 

the Association of Private Insurers and Benefit 

Agencies. Supported by a collections system, 

ZESAR deducts a discount from pharmaceutical 

manufacturers and forwards it onto the beneficiary.  

 

The SAP software module FI-CA is to be used for 

the billing processes. In November 2010 an RFP 

(request for quotation) was issued for the 

implementation of the basic customizing of the SAP 

ConVista implanta el módulo SAP de 
operaciones de pago, por encargo de 
ZESAR GmbH 
 
SAP FI-CA para la aplicación de la ley de 
reordenación del mercado farmacéutico 
(AMNOG) 
 
Durante el acto de inauguración de ZESAR 

GmbH, sede central para la liquidación de 

descuentos en fármacos, el 7 de febrero de 

2011 en Colonia, el gerente, Sr. Christian Hälker 

presentó a la compañía aseguradora privada el 

modelo de negocio y la transformación de la 

sociedad de nueva creación. ZESAR, que desde 

enero de 2011 es la oficina común de 

liquidaciones para la asociación de seguros 

médicos privados y de beneficiarios de 

subsidios, recauda los descuentos de los 

fabricantes de fármacos mediante un sistema de 

cobro y los deriva a los beneficiarios.   

 

El procedimiento de liquidación se realiza a 

través del software FI-CA de SAP. En 
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zum Basiscustomizing des SAP-Moduls 

ausgeschrieben. Relevant waren in diesem Fall vor 

allem ein kostendeckendes und -effizientes Arbeiten 

sowie die Interessenswahrung der 

Versicherungsunternehmen und Beihilfestellen. Im 

Ausschreibungsprozess forderte man die etablierten 

IT-Beratungshäuser auf, ein Angebot einzusenden. 

ConVista Consulting setzte sich mit seinem Angebot 

durch und erhielt den Auftrag. 

 

Im Rahmen des Kick-offs stellten ConVista-Vertreter 

das Projektvorgehen vor und beschrieben ihre 

Strategie, um die gesetzten Anforderungen in time 

sicher durchzuführen. „ZESAR und ConVista 

verfolgen mit diesem Projekt das Ziel, die Abwicklung 

des Gesamtprozesses möglichst automatisiert 

ablaufen zu lassen. Man wünscht sich eine 

komfortable, systemgestützte Durchführung der 

Klärungsaktivitäten, die die manuellen Aufwände 

minimiert.“, erklärt Gert Kollasch, technischer Leiter 

der ConVista Consulting im Projekt.  

 

Im Zuge des Angebotes lieferte ConVista ein 

module.  The most important aspect was to find a 

cost efficient solution, which protected the interests 

of the insurance companies and benefit agencies. 

For the RFP process all the established IT 

Consulting Companies were requested to tender 

their offer. ConVista Consulting managed to win the 

contract with their proposal.  

 

During the kick-off meeting ConVista 

representatives presented the project methodology 

and their strategy for ensuring the legal 

requirements could be implemented in time. “With 

this project ZESAR and ConVista are aiming to 

automate the whole process as much as possible. 

The objective is to achieve a user friendly system 

for clarification activities to minimize manual 

processes,” explained Gert Kollasch, Technical 

Manager at ConVista Consulting, who is part of the 

project team.  

 

As part of the proposal, ConVista provided a newly 

developed reference model specifically for the 

required billing system. 

noviembre de 2010 se sacó a concurso el 

proyecto de implantación de la parametrización 

básica del módulo SAP. En este caso eran 

relevantes principalmente la cobertura de costes 

y la gestión rentable de los trabajos así como la 

salvaguardia de intereses de las compañías 

aseguradoras y oficinas de subsidios. Con la 

salida a concurso se solicitaba a las consultorías 

de IT establecidas el envío de ofertas. ConVista 

Consultintg logró imponerse con su oferta y 

recibió el encargo. 

 

En el marco de la inauguración un grupo de 

representantes de ConVista presentó el 

proyecto y describió su estrategia para llevar a 

cabo los requisitos establecidos a tiempo y de 

forma segura. Según Gert Kollasch, director 

técnico de ConVista Consulting para el proyecto 

“con este proyecto ZESAR y ConVista 

pretenden cumplir el objetivo de hacer posible 

un desarrollo del proceso general lo más 

automatizado posible. Se espera poder realizar 

las actividades de validación de forma cómoda 
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neuentwickeltes Referenzmodell für das spezifisch 

verlangte Abrechnungssystem. Für dieses Modell 

wurde das bestehende „ConVista Referenzmodell 

Zahlungsverkehr“ mit technischen Lösungen und 

Methoden aus zahlreichen vorherigen Projekten 

kombiniert und zum „ConVista Referenzmodell 

treuhänderische Rabattabwicklung“ weiterentwickelt. 

Dieses Modell dient als Basis zur methodisierten 

Anforderungserhebung der abzubildenden 

Geschäftsvorfälle und unterstützt die Kommunikation 

zwischen Fachbereichen und 

Anwendungsentwicklung. Es dient darüber hinaus als 

Grundlage zur Nutzung des Extreme Programming 

(XP)-Ansatzes, der die Einführung eines ersten 

Abrechnungsreleases innerhalb von nur zwei Monaten 

ermöglicht. Von der Anforderungserhebung und dem 

Prozessdesign über eine technische Umsetzung in 

den SAP-Modulen für Zahlungsverkehr (FI-CA), 

Financials (FI) und Anlagenbuchhaltung sowie die 

Anbindung zu den Schnittstellen betreuen die Berater 

der ConVista sämtliche Aufgaben im Projekt. Darüber 

hinaus übernehmen sie die technische Projektleitung 

und unterstützen beim Aufbau der technischen SAP-

  

This new model was based on the existing 

“ConVista Reference Model Payment Processes” 

and was adapted using a combination of technical 

solutions and methods from numerous other 

projects to produce the “ConVista Reference Model 

for Trustee Discounting.”  

 

This model serves as a basis for the requirements 

of those business cases, to be implemented and 

supports the communication between business 

departments and application development. It also 

serves as a basis for implementing the Extreme 

Programming (XP) approach, which allows an 

implementation of the first release within two 

months. ConVista supported various areas of the 

project throughout the project, from  requirements 

analysis and process design to the technical 

implementation of the SAP modules for payment 

processes (FI-CA), Financials (FI) and Asset 

Management (FI-AA), including the interfaces. 

ConVista also took on the technical project 

management and supported the set up of the SAP 

con la ayuda del sistema para minimizar el 

esfuerzo manual”. 

Mediante su oferta ConVista proporcionó un 

modelo de referencia desarrollado 

recientemente para este sistema de liquidación 

en concreto. Para este proyecto se combinó el 

modelo de referencia en operaciones de pago 

de ConVista con soluciones técnicas y métodos 

aplicados en un gran número de proyectos 

anteriores que se siguieron desarrollando hasta 

conseguir el “modelo de referencia en gestión 

fiduciaria de descuentos” de ConVista. Este 

modelo hace de base para la recopilación 

metodológica de requerimientos de las 

operaciones comerciales necesarias y 

contribuye a la comunicación entre las 

diferentes áreas de especialización y el 

desarrollo de la aplicación. Asimismo también 

sirve de fundamento para el empleo de Extreme 

Programming (XP) que hace posible introducir la 

primera fase del sistema de liquidaciones en tan 

solo dos meses. Los consultores de ConVista se 

ocupan de todas las fases del proyecto, desde 
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Infrastruktur.  

 

Zu Beginn dieses Jahres hat das Team die Arbeit 

aufgenommen. Basierend auf einem engen Roll-Out-

Plan wird das Release 1 bereits am ersten März 

produktiv sein, Release 2 folgt im Mai, Release 3 im 

Juli 2011. „Das Team ist auf beiden Seiten sehr gut 

vorbereitet und ausgerüstet, um den straffen 

Projektplan, unter Berücksichtigung der geforderten 

Prozessautomation , im gewünschten Zeitfenster zu 

realisieren“, so Dominic Testrut, Partner der ConVista 

Consulting AG. 

 
Für weiterführende Informationen wenden Sie bitte an: 
 
Katharina Grygiel 
ConVista Consulting AG 
Corporate Communications 
Im Zollhafen 15/17 
50678 Köln 
Tel. +49 (221) 88826-0 
Katharina.Grygiel@convista.com 
 
Der Abdruck dieser Pressemeldung ist honorarfrei.  
Ein Belegexemplar wird erbeten. 
Vielen Dank! 
 

architecture.  

 

At the beginning of this year the team commenced 

work. Based on a tight roll-out plan, the first release 

will be going into production on 1st March, the 

second release will go live in May and the third 

release in July 2011. “Both the internal and external 

members of the team are very well prepared and 

equipped to achieve the required process 

automation, in line with the tight deadlines in the 

project plan,” states Dominic Testrut, ConVista 

Consulting. 

 
For further information please contact: 
 
Katharina Grygiel 
ConVista Consulting AG 
Corporate Communications 
Im Zollhafen 15/17 
50678 Köln 
Tel. +49 (221) 88826-0 
Katharina.Grygiel@convista.com 
 
The reproduction of this article is free.  
If reproduced please forward a copy.  
Thank you! 
 

la recopilación de requerimientos y el diseño del 

proyecto hasta la aplicación técnica en los 

módulos SAP de operaciones de pago (FI-CA), 

los datos financieros (FI) y la gestión de 

inmovilizados así como los enlaces con las 

interfases. Además se encargan de la dirección 

técnica del proyecto y  contribuyen a la 

innovación de la infraestructura técnica de SAP.  

 

El equipo se puso a trabajar a principios de este 

año. Tomando como base el ajustado plan de 

lanzamiento, la fase 1 del sistema de 

liquidaciones será productiva el uno de marzo, 

la fase 2 tendrá lugar en mayo y la fase 3 en 

julio de 2011. Según Dominic Testrut, socio de 

ConVista Consulting AG, “el equipo de ambas 

partes está muy bien preparado y equipado para 

llevar a cabo el ajustado plan de proyecto, bajo 

la supervisión de la automatización requerida 

del proceso, dentro del margen de tiempo 

deseado.    

 
Para más información, por favor contactar con:  
 

mailto:Katharina.Grygiel@convista.com
mailto:Katharina.Grygiel@convista.com
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